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КВАНТИТАТИВНАТА ИДЕНТИФ ИКАЦИЈА H A  ХОРОТ ВО  
ХЕЛЕНСКАТА ТРАГЕДИЈА

Крашка содржина

А лт ер н а т и вн а т а  упот реба  на еднинат а и на мож инат а  
во Говорот  н а х о р о т  во хеленскат а т рагедија кога  т о ј ce изразува  
себе си  и л и  Говори за себе, како  и алт ерн ат ивнат а  упот реба  на  
грам ат ичкиот  бро ј коѓа  некое драмско л и ц е м у  ce обраќа на хо р о т  
и л и  Говори за  него  Го пост авува  праш ањ ет о за н его ви о т  кван- 
т и т а т и вен  идент ш тет , дали  хо р о т  во хеленскат а т рагедија е 
ïpyüa , liait уш т е  едно драм ско лице. А н а ли за т а  на оние делови  од  
Г оворот  во  драм ат а к ои  содрж ат реф еренци  на х о р о т  покаж ува  
дека јадрат а на неговат а квант ит ат ивна  идент иф икација мож ат  
да ce препознаат  во л и ч н и т е  и посвојнит е зам енки за прво и бт оро  
л и ц е  еднина  и множ ина, како  и во Глаголскит е ф орм и  за ист ит е  
лица; ф орм и  ш т о  Ги упот ребува  хо р о т  liait хо р о во д ец о т  кога  ce 
однесуваат  на хорот ; потоа, во  им енкит е и во  показнит е зам енки  
к о и  сеуп о т р еб ен и  во  врска со хо р о т  и л и  хороводецот , и во  некои  
Глаголски  ф орм и  во  т рет о л и ц е  со к о и  хо р о т  зб орува  за себеси; 
најпосле, во  зам енкит е и во ГлаГолскит е ф орм и  за вт о р о  ли ц е  
ш т о  Ги упо т р еб ува  драм скот о ли ц е  во обраќањ ет о к о н  х о р о т  
и л и  к о н  хо р о во д ец о т  и во реф еренцит е на хо р о т  во т рет о  лице. 
Х о р о т  60 т рагедијат а е л и к  со определена ст р укт ур и р а чка  зада- 
ча чи ја  к в а н т и т а т и в н а  вр ед н о ст  мож е да ce деф и ни р а  к а к о  
помнож ена индивидуа  која ja  задрж ува својат а зн аковна  вредност  
на Група.

Клучни зборови: ХЕЛЕНСКА ТРАГЕДИЈА, ХОР, ГРА- 
МАТИЧКИ БРОЈ, ГРАМАТИЧКО ЛИЦЕ, ЛИЧНИ ЗАМЕН- 
КИ, ДРАМСКИ ДИСКУРС.

Хорот е група, a не поединец; па сепак, во хеленската траге- 
дија тој најчесто ce изразува во прво лице еднина, како да е поединец, 
a не група. Толкувањата на улогата на хорот во драмата како идеален 
гледач или како гласник на поетот делумно ce темелат врз овој пода- 
ток. Впечатокот кој го сугерира граматичкиот број кој го употребува 
хорот лесно може да ja игнорира колективната страна на хорот. 
Хорските песни на хеленските трагедии денес главно ce читаат (текст)



37 4  ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ -  СКОПЈЕ

од книга, a не ce слушаат (отсуство на музика), ниту ce гледаат (от- 
суство на танц) во театар. Па сепак, хеленската драма била созда- 
вана пред cè за прикажување пред гледачите, кои во текот на целата 
претстава пред очи имале група од дванаесет, петнаесет, или дваесет 
и четири хореути, облечени и маскирани според улогата што ja играле. 
Според тоа, драмската улога на хорот (функцијата која тој ja има во 
драмата) не можела така лесно да биде запоставена во идентифику- 
вачката содржина на хорот кај автентичниот реципиент, како ни пода- 
токот дека хорот не е единка, туку група.

Значи, има извесно разминување и недоразбирање во однос 
на квантитативниот идентитет на хорот: од една страна тој може да 
дејствува и да ce изразува себеси како единка наспроти неговата 
надворешна и очигледна множина, a од друга страна ce појавува како 
група со што ja истакнува својата колективна природа. Во некои 
случаи, пак, хорот не дејствува ниту како поединец, ниту како група, 
туку ce раздробува на неколку поединци од кои секој има свое 
мислење (A.Ag. 1348-71). Во дијалозите на трагедијата хорот е прет- 
ставен преку хороводецот, кој слично како и хорот во лирските обли- 
ци на драмата, може да говори или како поединец или да ja истакнува 
својата припадност на групата. Од друга страна, драмското лице може 
да биде во дијалог со целата група, како што е во амојбајонот, или, 
пак, со некој што ja претставува групата, како што е во стихомитијата. 
Како и да е, и во двата наведени случаи драмското лице може да го 
смета својот соговорник било за поединец, било за група, зашто му 
ce обраќа и со двата граматички броја.

Различните аспекти на квантитативниот идентитет на хорот ги 
одразува граматичкиот број и граматичкото лице кои ce употребуваат 
во различните релации на хорот. Хорот еднакво го употребува и првото 
лице еднина (l.sg.) и првото лице множина (l.pl.), a истото го прави и 
хороводецот. Во хорските партии поттжнувањата и наредбите упатени 
кон хорот изразени ce со второ лице еднина (2.sg.) или со второ лице 
множина (2.р1.) во жмператив или со l.pl. во конјунктив. Драмското лице, 
било да му ce обраќа на целиот хор или само на хороводецот, тоа го 
прави со 2.sg. или 2.р1. Можно е и драмското лице и хороводецот да му 
ce обраќаат на хорот со збирни именки.
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Ваква разнообразност и недоследност може да ce очекува во 
говорот на едно фингирано лице какво што е хорот во хеленската 
драма. Во реалниот живот сосема ретко може да ce најде соодветна 
група луѓе, во која сите членови имаат слични чувства, мислења, 
реакции и единствена согласност во нивното изразување. Од таква 
една група би можеле да ce очекуваат (групни) оплакувања, тажачки, 
лелеци, повици и други едноставни емотивни изливи. За разнооб- 
разноста во изразувањето можеле да допринесат повеќе околности: 
традицијата на хорската лирика пред и надвор од драмата, принципот 
metri causa, сценската изведба (во смисла дали текстот го кажува / пее 
целиот хор или само еден од неговите членови), потоа содржината 
на изразеното и улогата којашто поетот сака да му ja додели на хорот 
во развојот на настаните во драмата. Без оглед на причините, разно- 
видноста во употребата на граматичкиот број и на граматичкото лице 
реферира различно значење и поинаква драматуршка вредност на 
трагичкиот хор.

1. Белешки за употребата на граматичкиот број 
во трагедијата

Прашањата кои на некој начин го допираат и проблемот на 
употребата на граматичкиот број во драмскиот дискурс, a кои многу 
често ce истражувани во граматиката ce: појавата на т.н. „поетска“ 
множина („нелогична“ употреба на множината кога кажаното ce 
однесува на едно нешто) и употребата на еднина наместо множина и 
обратно, на множина наместо еднина.1 Со „нелогичната“ множина 
не може да ce објасни граматичкиот број кој ce однесува на хорот, 
затоа што хорот сам по себе е некакво множество, група, па упо- 
требата на множината респективно хорот е граматички логична и 
коректна. Преминувањето на еден граматички број во друг кога она 
што ce говори ce однесува на едно исто, не е необична појава во старо- 
грчкиот јазик2; но, кога ce работи за хорот во драмата/трагедијата,

1 KG ILI. р. 82-87, Schwyzer II р. 243-246.
2- KG ILI. р.86: Der Übergang der Rede von dem Singulare zum Plurale, sowie umgekehrt 

vom Plurale zum Singulare ist in der griechischen Sprache auch ausser den bereits angeführten 
Fällen ungemein häufig: eine Erscheinung, über die man sich bei der grossen Lebhaftigkeit des 
griechischen Geistes nicht wundern darf.
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тогаш треба да ce има на ум неговиот квантитативен идентитет како 
група. Посебноста на употребата на граматичкиот број од страна на 
хорот во драмата не е во детали обработена во граматиките на старо- 
грчкиот јазик; па сепак, можат да ce сретнат некои белешки за упо- 
требата на граматичкиот број во трагедијата.

Граматиката на Кинер-Герт (Kühner-Gerth) ja бележи појавата 
на разминување во конгруенцијата на граматичкиот број на вокативот 
со граматичкиот број на глаголската форма3 во трагедијата. Па така, 
има примери кога со voc.sg. ce повикува некој кој е дел од некоја група, 
или е во придружба/ присуство на уште еден или повеќемина, a глагол- 
скиот облик стои во множина: 01. т(л) tékvov, тј ттбреотоу; ( S.0C1102) 
Ојдип: О дете, зарем дојдовте? Или: 01. ПрооеАбет, со тгаТ, тштр(, 
... (S.OC1104) Ојдип: Дојдете, чедо, кај татко... Ојдип во дијалогот 
со Антигона и ce обраќа со v.sg. само нејзе (tékvov, ttocï), a со употре- 
бената множина (ПрооеАбете), односно дуал (irdpEOTov) на преди- 
катот покажува дека мисли и на присутната Измена. Слично: 1<р. 
цртер, eioaKOÛoaTE (Е. M1368) Ифигенеја: Мајко, послушајте. Ифи- 
генеја ja повикува (и ja опоменува) мајка си, a им ce обраќа на сите 
присутни (Ахил и хорот).

„Ваквото здружување [на различните броеви на вокативот и 
на предикатот] особено често ce сретнуваат во трагедијата, кога некој 
му ce обраќа на хорот, или кога тој самиот говори за себе“ (KG II. 1. 
р.85). На пример: 01. Çeïvoi, pf] бтјт’ à5iKt)0c6 | ooi тпотЕиоаѕ ка\ 
pETavaoTÔç. (S.OC174) Ојдип: 0  туѓинци, нек’ ништо не ми ce 
случи, I  штом тебе те слушнам и ce иставам. Или: 01. т(ј0 Çévoi, (...) 
рѓ|, цѓ| ц’ àvÉprç ti's Eipi (Ѕ.ОС207-9) Ојдип: О туѓинци, (...) не, не прашувај 
ти, кој сум. Или: 01. (...) TTpeoßeig, (...) тр б’ етпатг)рг| où pou Trpoùxoïç 
т а х ’ äv (Ѕ.ОГ1111-6). Ојдип: (...) старци, (...) ти подобро биможел да 
знаеш од мене.

3 KG ILL р.85: Oft wird von den alten Dichtem, zuweilen auch von den Prosaikern, bei 
einer an mehrere Personen gerichteten Anrede das Prädikat in der Pluralform mit dem nur eine 
der angeredeten Personen bezeichnenden Vokative verbunden, um dadurch die Hauptperson 
vor ihren Genossen hervorzuheben. (...). Ein ähnlicher Übergang vom Plur. zum Sing.
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Kora некој му ce обраќа на хорот можно е во едно исто 
обраќање да бидат употребени различни броеви: Атт. eÇco (...) хсорсТт’, 
атгаААссоо8о0Е (...) цѓ| кш Aaßoüoa (...) ецоОоа (...) (A. 179-184).
Аполон: Излезете, истајте ce (...) da не бидеш фатена (...) да не 
испуштиш (...). Или: А0. èpo'i тг(0ео0е (...) où yàp vEviKr|G0’, (...) oùk 
àtTipiç OE0EV (A. Eu.l9A-6) Атена: Послушајтеме(...) поразенинесте,
(...) понижена ти не си. Или: А0. ôpyàç Çuvotoco oor(...) ùpEÏç б’ (...) 
£À0oüoai (...) (A. Eu. 848-51). Атена: За Гневот ти простувам (...) a da 
заминете eue (...). Слично, и хорот кога говори за себе може тоа да 
го прави во два броја: öpa öpa pdA’ au-1 Aeùooete Trdvra, (A. 254-5).
Глedaj, Глedaj повторно!/ Ceпребарајте. Или: yiyvopÉvaioi Adyp
tć5e вф’ àptv £Kpâv0ri (...) uccAAeükcov 5è ttéttAcov dpoipoç акАрроѕ 
£TÙx0riv <...> бсоратсоу yàp EÎAdpav (...) iÉpEvai (...) paupoüpEV (...) (A. 
£ù.347ff.) Нам таа служба od колепка ни е (...) снежно беларуба мене 
не ми е dodeлeнa, не носам <...> doMoeu зар рушам (...) напаѓаме (...) 
уништуваме.

Ваквото префрлување од еден на друг граматички број во 
говорот на едно драмско лице или во говорот на хорот во трагедијата, 
кај Кирнер-Герт ce објаснува со претпоставката дека „еднаш поетот 
мисли на целиот хор, а во друг случај го има на ум само хороводецот“ 
(KG II. 1. р.85). Кога некое драмско лице разговара со хорот, ваквото 
објаснување може да биде прифатливо во некои случаи (S.OC174,207- 
9,А.£и.794-6,848-51), а особено тогаш кога дијалогот е помеѓу драмското 
лице и хороводецот ( S . O T  1111-6, A .Eu.179-84). Ho, кога драмското лице 
говори со целиот хор, како што најчесто и ce случува во лирскиот 
амојбајон, тогаш не може со сигурност да ce тврди дека секогаш 
кога актерот го употребува 2sg. мисли на хороводецот, зашто во так- 
вата ситуација хороводецот е втопен во групата и нема своја издво- 
ена, индивидуализирана улога.Што ce однесува пак до оние ситуции 
во кои хорот зборува за себе, објаснувањето за замената на гра- 
матичкиот број во зависност од интенциозноста на поетот не е сосем 
убедливо. Имено, ако го разгледаме посочениот пример (A.Eu.347ff.) 
истиот говорник (хорот Евмениди) за истата работа (сопствената 
служба) еднаш употребува еднина (âpoipos акАрро«; етОхбтр, 
EÎAôpav), друг пат множина (yiyvopÉvaioi £ф’ àpiv , iÉpEvai, 
paupoupEv). Затоа, можеби би било посоодветно да ce каже дека
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поетот напати го гледа хорот како група, a напати го смета хорот за 
единка, поточно, дека на секој член од хорот му овозможува да 
зборува како единка.

Швицер замената на еднина со множина ja разбира како 
проширување на еднината со оние кои ce присутни, или го при- 
дружуваат оној за кого ce зборува во еднина (S.0C1102,1104, Е. M1368), 
a замената на множина со еднина ja разбира како премин од неодре- 
дена множина во определена, дефинирана еднина, и додава дека 
зависи од конкретниот случај (а не воопштено како кај Кинер-Герт) 
„кога хорот во драмата не зборува само во множина, туку (како 
хороводец или во улога на поетот) зборува и во еднина.“ (II р.243) Ова 
значи дека за хорот е вообичаено да ce изразува со 1р1., освен кога ce 
користи како гласноговорник на поетот или ако говори само хорово- 
децот. Но, ваквиот заклучок поскоро ce однесува на комедијата, 
одошто на трагедијата. Хорот во трагедијата не го употребува 1р1. 
толку вообичаено како lsg.4, па не може секој облик во lsg. искажан 
од хорот да ce смета за израз на поетовото мислење5. Ваквиот начин 
на размислување има своја основа во фактот дека хороводецот 
понекогаш ce издвојува од хорот и зборува независно од него; ова 
природно упатува на заклучокот дека хорот, кој е составен од повеќе 
луѓе, употребува множина, a хороводецот, бидејќи е еден, употребува 
еднина. Но, при тоа не ce зема во предвид особениот карактер на 
хорот во драмата, фактот дека хорот може себе си да ce изрази и 
како единка, како неколку различни единки или како група. Во 
толкувањето на употребата на граматичкиот број исто така не ce 
зема во предвид ниту драмската ситуација во која ce наоѓа хорот, 
ниту содржината на она што ce кажува; иако овие работи ce респек- 
тираат тогаш кога ce расправа за некои други особености во употре- 
бата на граматичкиот број во трагедијата. Како на пример, кога 
драмското лице употребува множина за да ce изрази себе си, и тоа

4 Испитувањата на доследна употреба само на еден вид граматички број во една 
хорска песна во трагедијата покажуваат еден единствен случај кога првото лице 
множина ce употребува во една иста песна повеќе од еднаш (A.Pe.852ff.) и мноштво 
случаи кога во една иста песна повеќе од еднаш хорот го употребува првото лице 
еднина.

5- Особено убедлив во таа смисла е примерот А.Ѕм.785-91.
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повторно здружено со други облици во еднина6, или, кога женските 
ликови во трагедијата употребуваат множина од машки род7.

Џонс (H.L Jones, The Poetic Plural of Greek Tragedy in the Light of Homeric 
Usage, Ithaca, New York 1910) расправа за употребата на граматичкиот 
број кај личните заменки. Делот што ce однесува на хорот (p.l38f.) 
следи по расправата за употребата на личната заменка за прво лице 
од страна на драмските лица, при што множините ce распределени 
во категории како plurales societatis, modestiae, maiestatis. Toj обрнува 
внимание на фактот дека хороводецот може да го употреби и едниот 
и другиот број, a дека со истата слобода во замената на броевите и 
драмското лице му ce обраќа на хорот, a како примери ги наведува: 
AAg.l 184-11978, £w.l80f.9; и напоменува дека употребата на еднина

6- Е.Ion 391: ei тгрбѕ т о и  0eoü | ксоЛ иоцеоба цгј paSeTv a  ß o u X o n a i.
E.#F1206: Iketeùohev а ц ф \ yEVEiaöa K a 'ily ö v u  к а\ х Ф а  c à v  TipoTTiTvcov
Оваа множина некои (Смит, §1008) ја нарекуваат plurales modestiae, множина со 

која драмското лице, во определен контекст и со определена содржина, ја изразува 
својата понизност.

7 Е.А/с.383: AA. àpKoupEV лцеТѕ oi TTpo0vr|OKovTEç oé0ev.
Е. M ed.315: Mr). oiyr)oopEO0a, KpEtooovcov viKcbpEVoi.
E.M 824- KA. où 0aüpà o ’ ppàs àyvoEÎv, oTç цѓ) Trâpoç 

TTpOOfjKEÇ’ aivco б’ OTl OEßElS TO ococppovETv.
E.Hec.231- E k. p p a ç  б ’ àK oO oai toùç EpcoTćbvTas табЕ .
EA ndr.355: Av. ѓјцеТѕ y à p  e’i o p v  ттаТба фарцакЕиоцЕУ  

ка\ vr^ ù v E^außÄoupEV, cbç аитѓ) AeyEi,
ÉKOVTEÇ UOÙK âKOVTES, оибЕ ßcbpioi 
TTITVOVTEÇ, aÙTOl TT]V h\KT[V  ифЕ^ОЦЕУ

S.Aft.926:Av. Tra0ovTEç âv ÇuyyvoïpEV иѓ)цартг)котЕѕ-
S.7V.491: AH. ААА’ сббЕ ка\ ф р о у о Оцеу coûte т аи та  б р а у ,

KOÙToi v o o o v  у ’ еттактоу èÇ apoùpE0a
S.E l.399: HA. TTegoupe0’, e’i XP0> ттатр\ T ipcopoùpEvoi.
8- K a. к а \ цартирЕТтЕ о и у б р о р с о ѕ  ïx v o ç  каксоу

pivrjÀ aT oùop tgûv TTàÀai TTETrpaypÉvcov.
Tpv y à p  OTÉypv т р у б ’ oùttot’ ekAeittei x°POS  
о и ц ф 0 о у у о $  OÙK ЕифСОУОЅ' où y à p  EU AÉyEi. 
ка\ ppv TTETTcoKcbs y ’, cbs 0paoùvEG 0ai ttAéov, 
ßpoTEiov аТца ксороѕ èv à ô p o is  pévei, 
биОТГЕЦТТТОЅ eÇco, o u y y o v c o v  ’Epivùcov. 
ùjjvougi б’ ujavov бсбцааш TrpOGpuEvai 
ттрсбтар хои  а т р ѕ 1 év pÉpEi б ’ àTrÉTTTuoav 
EÙvàç àбEAфoO т ф  TTQTOÜVTl биОЦЕУЕТѕ. 
p p a p T o v , f| Kupćo ti ToÇÔTrjç tiç cos; 
f) ф Е и боц аут(ѕ е!ц1 0ирокотгоѕ фАЕбсоу;
EKpapTÙprioov Ù T ipoupôoaç т о  ц’ EÎàévai 
А оуср rra A a ià s  т со у б ’ à p a p r ia ç  боцсоу.

9- Атт. eÇco, keAeùco, тсоибЕ б со ц а т со у  т а х о ѕ*
ХсорЕТт’, ànaA A àooE G 0E  jaavTiKcov pu ycov ,
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сугерира устременост на хороводецот. Ова е разбирливо во дијалозите 
од кадешто ce земени овие примери, затоа што во нив хороводецот 
навистина има активно учество; Касандра разговара со хороводецот 
на хотот Аргејски старци, a Аполон со хоровотката на Евменидите . 
Натаму овој автор забележува дека двата граматички броја ce јавуваат 
еден до друг и во хорските партии, па ги посочува следните примери
А.Ѕм.777-77910 * и Е./П494-9611 но не дава никакво објаснување за овој 
паралелизам во употребата на бројот, туку заклучува: „Бесмислено 
е да ce откријат plurales modestiae или maiestatis во овие фрагменти“ (р. 139). 
Ова е навистина точно, зашто не може на ист начин да ce објасни 
употребата на 1р1. од страна нахорот иповремената употребана l.pl. 
од страна на драмското лице кога тоа ce однесува на самото тоа лице. 
За употребата на граматикиот број од страна на хорот Џонс вели: 
„Се чини невозможно да ce препознае некаков концепт од кој зависи 
употребата на бројот во хорските партии. (...) можеби метричките 
правила би можеле да бидат вистинско објаснување во голем број 
случаи.“ (р.138).

Белешки за употребата на граматичкиот број можат да ce 
најдат и во коментираните изданијата на трагедиите. Најчесто заме- 
ната на бројот само ce констатира, но без експликација за можните 
причини за тоа. Станфорд во додатокот на својот коментар кон Со- 
фокловиот Ајант  му обрнува поголемо внимание на овој проблем. 
Тој забележува дека хороводецот генерално употребува еднина, но 
понекогаш и множина кога сака да ги подвлече чувствата што му ce

џц ка\ Aaßoüaa ttttivov apyrjoTriv ocpiv, 
ХриогјАатои 0cb|Jiyyoç èÇopucbpEVov, 
àvrjç итт’ aAyouç laeAava ttAeuhovcov àcppov, 
èpoüoa Bpöpßous ouç àq>EiAKuoaç (povou.

10 Xo. icb yä ßoüvt, Trâv5iKov aeßas, 
т( TTEiGopEGÔa; ttoT (pùycopEV ’Amaç 
xBovos keAcüvôv Et t i  keO06ç è o t i  tto u;

MÉAaç yevoinav Kanvog 
VÉ(pEGGl yeiTOVCÔV AlOS, 

to irav 5’ âcpavToç ацттетпѕ ài5voç cbç 
kôviç ocTEp06 TTTEpùycov öAoipav. 

n- 5pâoopEV outgoç cbç gù keAeùeiç.
pâAa yàp TEpTTvrjv KavéATrioTov 

(prinriv àKoaloi бѕбЕуцш.
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заеднички со целиот хор12. Слично, именка во множина употребена 
со прво лице еднина може да изрази заедништво или извесна релација 
помеѓу хороводецот и хорот13. Што ce однесува до граматичкиот број 
на заменките и на глаголските облици кои ги употребува целиот хор 
Станфорд забележува дека хорот за себе говори во еднина или мно- 
жина во слободна алтернација, па како примери ги посочува стихо- 
вите S.A/.136-65, каде има три глаголски форми во еднина (етпхоарсо, 
Ехсо, TreqxSßripai), една заменка во множина (ppaç) и една глаголска 
форма во множина (катехоио’) што ce однесуваат на хорот; го наве- 
дува и примерот со стиховите SAL 1185-1222 каде има шест глаголски 
форми во еднина (m pai, yevoîpav...) и една во множина (тгроо81тто- 
ipev). Сепак, овој вид на пресметување воопшто не ја објаснува 
замената на граматичкиот број во говорот на хорот, и не може да ce 
каже дека двата броја ce употребуваат во слободна алтернација пред 
да ce испитаат можните ограничувања на таа слобода. Доколку 
граматичкиот број што е употребен во говорот на хорот му дава посе- 
бен печат на изразот, како што обично ce смета дека е случај во 
говорот на драмските лица, тогаш не може да стане збор за слободна 
алтернација.

Како и да е, овој проблем главно само од време на време е 
испитуван, а расправата е ограничена на некои појави. Ако ce фрли 
поглед врз неколку современи коментари на различни драми ce добива 
впечаток дека прашањето за употребата на граматичкиот број 
респективно хорот често пати предизвикува интерес кај авторите на 
коментираните изданија, па сепак појавата ни од далеку не е сосем 
разјаснета.

Пари во својата дисертација (Parry, Н., The Choral Odes o f 
Euripides: Problems o f structure and dramatic relevance, diss.University 
og California, Berkeley 1963) за употребата и за значењето на првото 
лице во трагедијата размислува вака: „Навистина, оваа тема е доволно

12Ѕ.А/.283: ХО. Tis ydp тгот’ архл т о и  kcckoü ттроабтттато;
BriÀcooov Ѓ)цТу т о Тѕ Ç uvaÂ youoiv  т и х а ѕ .  

Ѕ.А/.332: ХО. ТекцгЈОСЈа, B eivâ, ттаТ T eàeùtcxvtos, ÀéyEis 
r]pTv, tov d v 6 p a  5icnTE<poißaG0cu какоТѕ.

13- Ѕ.А/.900: XO/'GOpoi èpcbv vôgtcov
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опширна за да биде предмет на една посебна расправа. Едно задово- 
лувачко излагање би барало исцрпно испитување на повеќето фраг- 
менти со прво лице и еднина и множина, од најраните сочувани при- 
мери на хорска лирика, неговата функција, начинот на кој е прет- 
ставено и т.н. Со ваква основа, посебните прашања што ce однесуваат 
на песните во драмата би можеле да бидат појасно согледани.“ (159) 
,,(...)Отсуството на еден систематски и сеопфатен пристап кон темата 
има за последица малубројни претпоставки.“ (160) Употребата на 
граматичкиот број и лице од страна на поетот и исполнителите во 
не-драмската хорска лирика е тема која е многу внимателно обра- 
ботувана, но и во оваа прилика алтернацијата на прво лице енина и 
множина не побудува многу коментари. Во расправите кои ce одне- 
суваат на хорот од трагедијата, кој ce разликува од другите лирски 
хорови поради неговата драмска димензија, она што побудува нај- 
голем интерес е улогата на хорот. Како и да е, испитувањето на 
употребата на граматичкиот број респективно хоротможно е да биде 
основа за осветлување и на прашањето за неговата функција.

2. Знаковната вредност на личните заменки во драмскиот 
дискурс

Прашањето за квантитативната идентификација на хорот во 
трагедијата не го подразбира само прашањето за употребата на грама- 
тичкиот број во трагедијата респективно хорот (во кој граматички 
број, еднина или множина, хорот говори за себе и со кој граматички 
број драмското лице му ce обраќа на хорот), туку го вклучува и пра- 
шањето за значењето на граматичкиот број кај личните заменки (l.sg. 
и pi. и 2.sg. и pi.) што ce однесуваат на хорот во трагедијата.

Kora еден зборува за своите искуства, тогаш разбирливо упо- 
требува l.sg.; a, кога сака да соопшти дека искуството го споделува 
со други, тогаш употребува 1 .pi. Во недрамската хорска лирика можно 
е поетот да говори за своите искуства преку хорот во своето сопствено 
лице и во тој случај множината на изведувачите на песната не влијае 
врз употребата на бројот. Но, во драмските хорски песни, каде хорот 
не е само изведувач на автотелична поетска целина, туку заедно со
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песната е дел од еден поширок миметички простор на друга автоте- 
лична поетска целина -  драма, хорот говори за своите лични искуства 
и мисли. За хорот еднакво е можно, како и за некој поединец, сопстве- 
ните искуства да ги изрази во l.sg.; секој член на хорот зборува само 
за себе, па бидејќи има повеќемина што мислат слично, еднината 
„јас“ во хорските партии го означува всушност секој член на хорот.

Граматичката функција на множината „ние“ не одговара на 
контекст во кој ce бара да ce искаже лично мислење и искуство, 
бидејќи „ние“ не е множина од „јас“ (помножено „јас“, јас +јас+ јас 
+јас) туку означува единка и други личности, кои ce блиски, но сепак 
одвоени од неа. „Ние“ е збир од квалитативно различни делови. Тоа 
може да вклучува покрај „јас“ и личности кои одвоено би ce однесу- 
вале на трето лиде, a тоа би можел да биде некој/некои сосем близок/ 
-ски или подалечен/-чни: „јас и овие“, „јас и тие“. Тоа може исто така 
да вклучува личности кои одвоено би ce однесувале на второ лице: 
„јас и ти“. Според тоа, 1 .pi. ce употребува повеќе во некаква колективна 
смисла, тогаш кога некој сака да ja посочи својата припадност на 
некоја група, или тогаш кога некоја група зборува во еден глас за да 
ja подвлече својата здруженост, сплотеност, заедничка припадност. 
Ова второто навистина ретко ce сретнува во секојдневниот живот, 
но во хоските песни е нешто што ce подразбира. Хорот во грчката 
трагедија е составен врз принципот на припадност на иста родова 
или возрасна група (девојки, старци, жени), врз основа на единствено 
потекло (Океаниди, Данаиди), заедничка географска припадност (Ар- 
гивци, Тебанци, Трахинки, Феникијки) и други слични интегрирачки 
фактори (дружина, придружба, служба).

Од друга страна, доколку хорот не сака да ja истакне својата 
колективност, туку зборува во името на неколкумина слични поедин- 
ци, тогаш за него е природно да ce изрази со l.sg.. Хорот во недрам- 
ската хорска поезија составен е од различни индивидуи, бидејќи тој е 
составен од стварни (а не фингирани) поединци; но релациите изра- 
зени преку граматичкото лице во хорските песни, доколку не ce про- 
тегаат (и) на поетот, туку сосем јасно ce однесуваат на изведувачите, 
не го претставуваат хорот во поединости, туку само упатуваат на некои
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карактеристични црти на оние кои го сочинуваат хорот14. Хорот во 
драмата нема воопшто потреба од внатрешна диференцијација: би- 
дејќи исполнителите не ги претставуваат своите реални личности, 
туку превземаат извесна улога, па за нив е можно сите заедно да 
превземат некоја сосем слична улога и во поединости да ги изразат 
чувствата и ставовите на тој лик. Оваа внатрешна сличност на чле- 
новите на драмскиот хор јасно ce гледа и од честата употреба на 
првото лице еднина и од надворешната појава на хорот. Г раматичкиот 
термин „лице“ не ja покрива во целост семантичката вредност на 
терминот ттроосоттоу што ce сретнува кај античките граматичари. 
Овој збор, со основно значење „лице, лик“ во јазикот на театарот 
значи „маска“ на глумецот и „улога“ во која влегува глумецот. Во 
драмата најверојатно секој од членовите на хорот носел слична мас- 
ка15; така што, хорот навистина бил само едно ттрбосотгои мултипли- 
цирано во дванаесет, петнаесет или дваесет и четири. Наместо збир 
од различни индивидуи, хорот во драмата е помножена индивидуа. 
Па сепак, ова cè уште не значи дека хорот е само една од dramatis 
personae; и покрај можната граматичка редукција на очигледната мно- 
жина на еднина, хорот во трагедијата и како помножена индивидуа 
ja задржува својата знаковна вредност на група16.

Односот помеѓу 2.sg. и 2.р1. не е во целост еднаков со сликата 
која е дадена за првото лице. Надворешната ситуација -  дали оној кој 
говори пред себе има еден или повеќемина -  може да влијае врз 
изборот на бројот. Од друга страна, изборот на бројот зависи исто 
така и од личниот став на оној кој говори -  дали тој сака да му обрне 
внимание само на еден од групата или на сите. Ce разбира, 2.sg. е 
упатено само на еден и ce однесува само на дејствувањето на тој еден. 
Во разговор со еден исто така е можно да ce употреби 2.р1. Во кла-

'4- Alcm. fr.IP, 64-91
15- Pickard-Cambridge, A. The Dramatic Festivals of Athens, Oxford2 1968.p.237ff.
16- И тогаш кога неговата улога драматуршки ce изедначува co улогата на драмското 

лице; како на пример во Ајсхиловата трагедија Прибегарки каде хорот од Данаиди 
навистина ce однесува како трагичко лице, дејствува трагички (станува проблем и 
предмет на трагичка расправа), страда трагички; но, истовремено, со својата колективна 
знаковност го обележува просторот на ttoàiç во  трагедијата, местото каде ce расправа 
и разрешува трагичкиот судир.
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сичниот грчки ова секогаш ce однесува освен на овој еден и на некој 
друг исто така: тоа не е учтива форма која ce упатува само на една 
личност. Исто како и 1 .pi., така и 2.р1. може да вклучи и други личности, 
било отсутни или присутни, на кои мисли оној кој говори. Kora некој 
говори со група и кога некој како претставник на групата одговара - 
што е вообичаена ситуација во секојдневниот живот -  тогаш е можно 
на овој претставник да му ce обраќа било во еднина, било во множина. 
Еднината ce употребува често кога ce мисли на она што тој го говори. 
Множината значи „ти и овие/оние/тие“. Треба да ce додаде дека 
второто лице множина има значење „ти и ти и ти“, додека првото 
лице множина не може да ce употребува во таа смисла. Доколку 
оној кој говори сака особено да подвлече дека му ce обраќа на секој 
еден од групата, тогаш тој може да го замени второто лице множина 
со еднина, упатувајќи ги своите зборови на секој поеднинечно еден 
по еден.

Употребата на второто лице во драмата го свртува внимани- 
ето, било тогаш кога ce јавува во хорските партии во случај членовите 
на хорот да разговарат меѓусебно, било кога драмското лице му ce 
обраќа на хорот. Поради особената воедначеност на карактерот на 
хорот, иако група, хорот може да ce смета за поединец и нему да му 
ce обраќаат со 2.sg., што, ce разбира, отстапува од вообичаената форма 
на обраќање во реалниот живот.

(Рецензент: доц. д-р Валериј Софрониевски)
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Vesna TOMOVSKA-MITROVSKA

IDENTIFICATION OF QUANTITATIVE VALUE OF 
THE CHORUS IN GREEK TRAGEDY

A b s t r a c t

When the chorus expresses themselves or speaks about 
themselves in Greek tragedy they use both singular and plural. 
When a dramatis persona addresses to chorus or speaks about 
them it also uses both singular and plural. This situation pro­
vokes the question of identification of quantitative value o f the 
chorus in Greek tragedy, weather the chorus is a group, or is 
only another person in drama. Analysis on the parts o f drama 
that referee on chorus shows that identification of quantitative 
value of the chorus can be find in the first and second person 
of the personal and possessive pronouns as well as o f finite  
verb forms, which the chorus or the chorus-leader use when 
referring to themselves, then in nouns and demonstrative pro­
nouns used in connection with them, and in some third person 
form s with which the chorus refer to themselves; and in the 
second person pronouns and verb forms used by dramatis per­
sona when addressing the chorus or the chorus-leader and in 
the references to the chorus in the third person. The chorus in
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Greek tragedy is a character who has a definite role in struc­
ture of drama and the quantitative value of the chorus in Greek 
drama could be define as multiple individual who preserves 
semantic value of a group.

Key words: GREEK TRAGEDY, CHORUS, NUMBER AND PERSON, 
NOUNS, LANGUAGE OF DRAMA.


